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Romans 9                                            ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, the Holy Spirit teaches us that the love and mercy of the Lord God Almighty are for 
all; the beloved Son of God came for the salvation of both Jews and Gentiles; and each person’s outcome is 
according to the choices they make by their own will. 

บทสรุป ในบทนีÊ พระวิญญาณบริสุทธิ ÍทรงสอนเรานัÊนว่าความรกัและพระเมตตาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดคือสาํหรับทุกคน 

พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจ้าไดม้าเพืÉอความรอดของทัÊงชาวยิวและคนต่างชาติ และผลออกมาของแต่ละคนเนืÉองจากทางเลือกทีÉพวกเขาทาํโดย

ความตอ้งการของพวกเขาเอง  

Romans 9:1-8. The love for brothers in faith is more important than the love for yourself. The beloved Son of 
God accepted the suffering of death on the cross for all humans. The Word of the Lord God Almighty is based 
on His will alone, not on the will of those who claim they are important and have understanding.  
โรมัน9:1-8 ความรกัทีÉมีต่อพีÉนอ้งร่วมความเชืÉอนัÊนสาํคญัยิÉงกว่าความรกัทีÉมีสาํหรบัตวัของคุณเอง พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ทรงยอมรบั

ความทุกขท์รมานแห่งความตายบนไมก้างเขนเพืÉอมนุษยท์ัÊงปวง พระวจนะของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพสูงสุดตัÊงอยู่บนพระประสงค์

ของพระองคเ์พียงผูเ้ดียว ไม่ใช่ขึ Êนอยู่กับเจตจาํนงของผูที้Éอา้งตนว่ามีความสาํคญัและมีความเขา้ใจ  

Romans 9:9-14. The love and hate of the Lord are according to the outcome of each individual’s choice. The 
Lord God Almighty, Creator of all, in His power and knowledge beyond human imagination, has already 
foreseen the outcome of each individual as it is written, but it does not mean that He has chosen whom to love 
or hate. Let all humans understand that the Lord God Almighty is the fair and righteous God Most High. He 
does not change a person’s outcome even if that person will do bad; this is the free choice of each human. 
When a person chooses to do evil it is not the Lord God Almighty guiding them.  
โรมัน9:9-14 ความรกัและความเกลียดชังของพระเจา้นัÊนขึ Êนอยู่กับผลลพัธจ์ากการเลือกของแต่ละบุคคล พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพ

สูงสุด ทรงเป็นพระผู้สรา้งสรรพสิÉง ในพระราชอาํนาจของพระองคแ์ละความรูที้Éเกินกว่าจินตนาการของมนุษยจ์ะหยัÉงถึง ไดท้รงล่วงรูถ้ึงผลลพัธชี์วิต

ของแต่ละคนไวแ้ลว้ตามทีÉไดท้รงบนัทึกไว ้แต่มนัไม่ไดห้มายความนัÊนว่าพระองคท์รงเป็นผูก้าํหนดเลือกว่าจะรกัหรือเกลียดชังใคร ขอใหม้นุษยท์ัÊง

ปวงเขา้ใจเถิดนัÊนว่าพระเจ้าพระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดนัÊนผูท้รงเทีÉยงธรรมและชอบธรรมทรงเป็นพระเจา้สูงสุด พระองคไ์ม่ไดท้รง

เปลีÉยนแปลงผลลพัธชี์วิตของบุคคลใดแมว่้าถา้ผู้นัÊนจะกระทาํความชัÉว นีÊคือเสรีภาพในการเลือกของมนุษยแ์ต่ละคน เมืÉอบุคคลใดเลือกทีÉจะกระทาํ

ความชัÉวมนัไม่ใช่เพราะพระเจ้าพระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเป็นผูน้าํทางพวกเขา 

Romans 9:15-20. Love and mercy from the Lord God Almighty are for everybody. The Lord God Almighty is the 
One who gives and takes the blessings and punishment. Nobody has influence in His decisions; only what the 
Lord God Almighty sees and knows in the person themselves because of the choices humans have and make 
according to their own will. His love and mercy are for all, but the ones who choose to follow the 
commandments; those are the ones for whom the Lord God Almighty will put the shield to protect them. Since 
all have been created by the Lord God Almighty, nothing could be not good. All things have been created for 
Him, by Him.  
โรมัน9:15-20 ความรกัและความเมตตาจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพสูงสุดมีไวส้าํหรบัทุกคน พระเจ้าพระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพ

สูงสุดทรงเป็นผู้ประทานและทรงเป็นผูก้าํหนดทัÊงพระพรและการลงโทษ ไม่มีผู้ใดสามารถมีอิทธิพลเหนือการตดัสินใจของพระองคไ์ด ้เพียงอะไรทีÉ

พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเห็นและทรงทราบในตวับุคคลนัÊนพวกเขาเองเพราะเป็นผลมาจากการเลือกและการตดัสินใจของ

มนุษยต์ามเจตจาํนงเสรีของตนเอง ความรกัและความเมตตาของพระองคม์ีไวส้าํหรบัทุกคน แต่ผู้ทีÉเลือกเพืÉอปฏิบตัิตามพระบัญญัติ พวกเขาคือผูที้É

พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะทรงกางโล่ปกป้องคุม้ครองพวกเขา ในเมืÉอทุกสิÉงถูกสรา้งขึ Êนโดยพระเจ้าพระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพสูงสุด จึงไม่มีสิÉงใดทีÉไม่ดีงาม ทุกสรรพสิÉงลว้นถูกสรา้งขึ ÊนเพืÉอพระองค ์โดยพระองค ์
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Romans 9:21-33. The Lord God Almighty, the Creator of all, is above all. The Lord God Almighty is the Lord 
above all; His own people and Gentiles all have the call for serving. The beloved Son of God came down to be 
born as a human, with the purpose of saving not only His people but the Gentiles as well. The Jews are His 
children by birth, but the Gentiles are His children by the blood of the beloved Son of God. When the Lord God 
Almighty performed the work for salvation for all humans, that work became a stumbling block for His 
children. But if they learn to open their hearts, then they will not have this feeling of stumbling. 
โรมันš:Śř-śś พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพสูงสุด ผูท้รงสรา้งทุกสิÉง คืออยู่เหนือทัÊงหมด พระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดคือ

พระเจา้เหนือทุกสิÉง ประชาชนของพระองคแ์ละคนต่างชาติทัÊงหมดไดร้บัการทรงเรียกเพืÉอรบัใช ้พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ไดล้งมาเกดิเป็น

มนุษย ์ดว้ยจุดประสงคเ์พืÉอช่วยใหร้อดไม่เพียงประชาชนของพระองคเ์ท่านัÊนแต่คนต่างชาติดว้ยเช่นกัน ชาวยิวเป็นบุตรของพระองคต์ามกาํเนิด แต่

คนต่างชาติเป็นบุตรของพระองคโ์ดยพระโลหิตของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ เมืÉอพระเจ้าพระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้าํงาน

สาํหรบัการช่วยใหร้อดสาํหรับมนุษยท์ัÊงหมด งานนัÊนไดก้ลายเป็นเครืÉองสะดุดสาํหรบับุตรทัÊงหลายของพระองค์ แต่ถา้พวกเขาเรียนรูที้Éจะเปิดใจของ

พวกเขา แลว้พวกเขาก็จะไม่มีความรูสึ้กสะดุดใจเช่นนีÊอีก 

1 I say the truth in Christ, I am not lying, my conscience bearing witness with me in the Holy Spirit, 
1 ขา้พเจา้ขอกล่าวความจริงใน พระคริสต ์ขา้พเจา้ไม่ไดพู้ดมุสา โดยมีมิตรสติของขา้พเจา้ร่วมเป็นพยานกับขา้พเจ้าใน พระวิญญาณบริสุทธิ Í 

2 that I have great sorrow and unceasing pain in my heart. 
2 นัÊนว่าขา้พเจา้มีความโศกเศรา้อย่างยิÉงและความเจ็บปวดอย่างไม่หยุดหย่อนในใจของขา้พเจา้  
3 For I was wishing, I myself, to be accursed from Christ for my brothers, my kinsmen according to 
the flesh; 
3 เพราะขา้พเจา้ปรารถนา ขา้พเจ้าเอง ทีÉจะถูกสาปแช่งจาก พระคริสต ์เพืÉอเห็นแก่พีÉนอ้งของขา้พเจา้ ซึÉงเป็นญาติพีÉนอ้งร่วมสายเลือดเดียวกัน  
4 who are Israelites; whose is the adoption, and the glory, and the covenants, and the lawgiving, and 
the service, and the promises; 
4 ผูเ้ป็นชนชาติอิสราเอล ผูไ้ดร้ับสิทธิในการเป็นบุตร และพระสิริ และพนัธสัญญา และการประทานธรรมบญัญัติ และการปรนนิบตัิ และพระสญัญา

ต่างๆ  
5 whose are the patriarchs, and from whom is Christ according to the flesh, who is over all, God 
blessed to the ages. Amen. 
5 ซึÉงเป็นของเหล่าบรรพบุรุษ และ พระคริสต ์ก็ทรงถือกาํเนิดมาจากพวกเขาในทางเนืÊอหนัง พระองคผู์ท้รงอยู่เหนือสิÉงทัÊงปวง ทรงเป็น พระผู้เป็น

เจ้า ผูท้รงไดร้บัพระพรตลอดกาล อาเมน 

Comments Romans 9:1-5. Give attention, all believers; the love for brothers in faith is more important than 
the love for yourself. The beloved Son of God accepted the suffering of death on the cross for all humans; 
you who consider yourself a believer, follow the master of your life. The example has been shown to all 
humans; if you believe, take that example, but it does not mean that by accepting suffering you are equal to 
the Great One. For the beloved Son of God, the pain of death was greater than all human death because the 
sin of the whole world He carried on the wounds of those piercing nails. A human body cannot endure that 
pain, but the beloved Son of God in human form accepted that pain and sacrificed His human life for all 
humans. 
ความเห็นโรมัน9:1-5 ใหค้วามสนใจ ผูม้ีความเชืÉอทุกท่าน ความรกัสาํหรบัเหล่าพีÉนอ้งในความเชืÉอสาํคญัมากกว่าความรกัสาํหรบัตวัของคุณเอง 

พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ทรงยอมรบัความทุกขท์รมานของความตายบนกางเขนสาํหรบัมนุษยท์ัÊงหมด คุณผูซ้ึÉงถือตวัเองว่าเป็นผูเ้ชืÉอ ติดตาม

ผูเ้ป็นนายของชีวิตคุณ ตวัอย่างไดม้ีแสดงแก่มนุษยท์ัÊงหมดแลว้ ถา้คุณเชืÉอ ใชต้วัอย่างนัÊน แต่มันไม่ไดห้มายความนัÊนวา่โดยยอมรบัความทุกขท์รมาน

คุณเสมอกับพระองคผ์ูยิ้Éงใหญ่นัÊน สาํหรบัพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ความเจบ็ปวดของความตายไดยิ้Éงใหญ่มากกว่าความตายของมนุษย์

ทัÊงหมดเพราะบาปของทัÊงโลกทีÉพระองคไ์ดแ้บกบนรอยบนเหล่าแผลแห่งตะปทูีÉแทงพวกนัÊน ร่างกายมนุษยไ์ม่อาจทนต่อความเจ็บปวดนัÊนได ้แต่พระ

บุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ในร่างมนุษยไ์ดท้รงยอมรบัความเจ็บปวดนัÊนและทรงสละพระชนมช์ีพในฐานะมนษุยข์องพระองคเ์พืÉอมนุษยท์ัÊงปวง 
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6 However, it is not such as that the word of God has failed; for not all who are of Israel, are these 
Israel; 
6 อย่างไรก็ตาม มนัไม่ใช่นัÊนว่าพระวจนะของ พระผู้เป็นเจ้า ไดล้ม้เหลว เพราะไม่ใช่ทุกคนทีÉเป็นเชื Êอสายของอิสราเอล ทีÉพวกนีÊเป็นอิสราเอล  

Comments Romans 9:6. “However, it is not such as that …” Even though the Lord God Almighty tells His 
children what will happen, the eyes still make them wonder and doubt. The Lord blesses all His children 
when they truly commit themselves to obey and not try to seek human words to support their own minds. 
The Word of the Lord God Almighty is based on His will alone, not on the will of those who claim they are 
important and have understanding. 
ความเห็นโรมัน9:6 “อย่างไรก็ตาม มันไม่ใช่นัÊนว่า...” แมว้่าพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงบอกแก่บุตรทัÊงหลายของพระองคถึ์งสิÉง

ทีÉจะเกิดขึÊน สายตาก็ยังทาํใหพ้วกเขาเกิดความลงัเลใจและสงสยั พระเจา้ทรงอวยพรบุตรทัÊงหลายของพระองคเ์มืÉอพวกเขาถวายตวัของพวกเขาอย่าง

แทจ้ริงเพืÉอเชืÉอฟังและไม่พยายามแสวงหาถอ้ยคาํของมนุษยเ์พืÉอสนับสนุนความคิดของพวกเขาเอง พระวจนะของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพสูงสุดตัÊงอยู่บนพระประสงคข์องพระองคเ์พียงประการเดียว มิใช่ขึ Êนอยู่กับความตอ้งการของผูท้ีÉอา้งตนวา่มีความสาํคญัและมีความเขา้ใจ 

“For not all who are of Israel …” To be truly children of God Almighty not only by human word but by the 
blood itself, the Lord God Almighty has chosen the seed of His servant to be called as His children. But those 
who call themselves that they are the true seed of His chosen one (Abraham) and try to put themselves to 
be the true seed of the chosen servant, but they are from the seed of the rejected one, and at the end the 
Lord God Almighty will reveal by actions who they truly are. 
“เพราะไม่ใช่ทุกคนทีÉเป็นเชืÊอสายของอิสราเอล...” เพืÉอทีÉจะไดเ้ป็นบุตรของพระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพอย่างแทจ้ริงมิใช่เพียงแค่ดว้ยถ้อยคาํของ

มนุษยแ์ต่ดว้ยสายเลือดมันเอง พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเลือกเชืÊอสายของผูร้บัใชข้องพระองคใ์หถู้กเรียกว่าเป็นบุตรของ

พระองค ์แต่ว่าพวกนัÊนทีÉอา้งนัÊนว่าพวกเขาเป็นเชืÊอสายทีÉแทจ้ริงของผูท้ีÉพระองคท์รงเลือกไว ้(อับราฮัม) และพยายามยกตวัของพวกเขาเองขึÊนเป็นเชืÊอ

สายทีÉแทจ้ริงของผูร้บัใชท้ีÉทรงเลือกสรรนัÊน แต่พวกเขามาจากเชืÊอสายของผูท้ีÉถูกปฏิเสธ และในทา้ยทีÉสุดพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด

จะทรงเปิดเผยใหเ้ห็นโดยการกระทาํว่าจริงแลว้พวกเขาเป็นใคร 

7 nor, because they are seed of Abraham are all children; but, In Isaac will your seed be called. 
7 ก็ไม่เช่นกัน เพราะพวกเขาทีÉเป็นเชื ÊอสายของอบัราฮัมนัÊนทุกคนต่างก็เป็นบุตร แต่ ในอิสอคัเชื Êอสายของเจา้จะไดถู้กเรียกขาน 

Comments Romans 9:7. The Lord God Almighty has called him to be the father of faith because of his faith. 
He believed wholeheartedly that the word of the Lord God Almighty would be fulfilled; even in his human 
mind, he had reason to believe it was impossible, but because of his unyielding faith, the Lord God Almighty 
has blessed His servant so that his seed will continue and fulfill the purpose that the Lord God Almighty has 
for His chosen servant. In history, it has been told that the birth of Isaac is the birth of the seed from His 
chosen servant. But the birth of the seed from human will is not the true blessing. 
ความเห็นโรมัน9:7 พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงเรียกเขาใหเ้ป็นบิดาแห่งความเชืÉอเพราะดว้ยความเชืÉอของเขา เขามีความ

เชืÉอมัÉนอย่างสุดหัวใจนัÊนว่าพระวจนะของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสดุจะสาํเรจ็ แมใ้นความคิดของมนุษยข์องเขา เขาไดม้ีเหตุผลให้

เชืÉอว่ามันเป็นไปไม่ได ้แต่เพราะความเชืÉออันมัÉนคงแน่วแน่ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจึงไดท้รงอวยพรผูร้บัใชข้องพระองคด์งันัÊน

เพืÉอใหเ้ชืÊอสายของเขาจะดาํรงอยู่และทาํใหพ้ระประสงคน์ัÊนทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงมีต่อผูร้บัใชข้องพระองคท์ีÉไดท้รง

เลือกไวน้ั Êนสาํเรจ็ลลุ่วง ในประวัติศาสตร ์มันไดจ้ารึกไวน้ั Êนว่าการกาํเนิดของอิสอัคคือการกาํเนิดเชืÊอสายจากผูร้บัใชท้ีÉพระองคท์รงเลือกไว ้แต่ว่าการ

กาํเนิดเชืÊอสายทีÉเกิดจากเจตจาํนงของมนุษยน์ัÊนจะไมใ่ช่พระพรทีÉแทจ้ริง  

8 That is, the children of the flesh—these are not children of God; but the children of the promise are 
reckoned  as seed. 
8 นัÊนคือว่า เด็กตามเนืÊอหนัง—พวกนีÊไม่ใช่เด็กของ พระผู้เป็นเจ้า แต่เป็นเด็กแห่งพนัธสญัญาทีÉสามารถนับไดว่้าเป็นเชื Êอสาย  

Comments Romans 9:8. “… these are not children of God.” In the eyes of the Lord God Almighty, man may 
have many women, but only one woman is considered to be his partner in life. And the Lord God Almighty 
ordained both to take part to the end of life. And also, the blessing and punishment will come upon their 
faith and commitment. When the blessing comes upon the couple, the commitment of the Lord God 
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Almighty also comes for that couple and their seeds. But those seeds must continue in faith and keep the 
commitment as has been given.  
ความเห็นโรมัน9:8 “...พวกนีÊไม่ใช่เด็กของ พระผูเ้ป็นเจา้” ในสายพระเนตรของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด ผูช้ายอาจมหีลาย

ผูห้ญิง แต่มีผูห้ญิงเพียงคนเดียวทีÉนับว่าเป็นผูม้ีส่วนร่วมในชีวิต และพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดแ้ต่งตัÊงทัÊงสองอย่างเป็นทางการ

ใหเ้ป็นส่วนร่วมจนถึงสิ Êนสุดของชีวิต และดว้ยกัน พระพรและการลงโทษจะมาบนความเชืÉอและความมุ่งมัÉนของพวกเขา เมืÉอพระพรมายังคู่ครอง พันธ

สญัญาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดนัÊนครอบคลมุไปถึงคู่สามีภรรยาและเชืÊอสายของพวกเขาดว้ย แต่เชืÊอสายเหล่านัÊนจะตอ้ง

ดาํรงอยู่ในความเชืÉอและรกัษาพันธสญัญาตามทีÉไดท้รงประทานไวน้ั Êนต่อไป  

Q: Abraham is the father of faith and has been promised to receive a son; however, he goes and gets Hagar 
as a concubine. How can we understand his faith as being unwavering in this case?  
คําถาม อับราฮัมเป็นบิดาแห่งความศรทัธาและไดร้บัพระสญัญาเพืÉอรบับุตร อย่างไรก็ตาม เขาไปและรบัฮากาเป็นเมียนอ้ย เราสามารถเขา้ใจความ

ศรทัธาของเขาว่าไม่มีสัÉนคอนในกรณนีีÊ? 

A: The seeds of the faithful servants come through the blessed wife Sarah, who has been given to him. But 
because of love for his wife and lack of seedling, this made him agree to have a relationship according to 
the flesh, but the woman he got was from his own partner of life given to him. He did not act unfaithful to 
his woman of life. The seed from the other woman also gave his own heart a hard time keeping peace in the 
family. 
คําตอบ เชืÊอสายของผูร้บัใชท้ีÉสตัยซ์ืÉอนัÊนสืบเนืÉองมาจากนางซาราหภ์รรยา ผูซ้ึÉงพระเจา้ประทานแก่เขา แต่ดว้ยความรกัทีÉมีต่อภรรยาและกับปัญหา

การไม่มีเชืÊอสาย นีÊทาํใหเ้ขายอมมีความสมัพันธท์างกายกับหญิงอีกคนหนึÉง แต่หญิงทีÉเขาไดก็้เป็นคนทีÉภรรยาคู่ชีวิตของเขาเองเป็นผูจ้ัดหามาให ้เขา

ไม่ไดก้ระทาํการนอกใจภรรยาคู่ชีวิตของตนแต่อย่างใด บุตรทีÉเกิดจากหญิงอีกคนหนึÉงดว้ยกันกลบักลายเป็นตน้เหตุทีÉทาํใหจ้ิตใจของเขาตอ้งทุกขใ์จ

ยากทีÉจะรกัษาความสงบสุขภายในครอบครวัเอาไวไ้ด ้ 

“But the children of the promise …” The promise of the Lord God Almighty comes with the both who have 
ordained their life from the Lord to be the true husband and wife of this earth. The blessing of the Lord God 
Almighty comes with the seedlings of the true couple in the eyes of the Lord God Almighty. His wife, Sarah, 
who has been given, is the true wife and these both, Abraham and Sarah, will have the blessing come. The 
seed from these both is the true blessing of the Lord God Almighty. 
“แต่เป็นเด็กแห่งพันธสญัญา...” พันธสญัญาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดมาแก่ทัÊงสองผูซ้ึÉงพระองคท์รงกาํหนดวิถีชวีิตของพวก

เขาจากพระเจา้ ใหเ้ป็นสามแีละภรรยาทีÉแทจ้ริงบนแผ่นดินโลกนีÊ พระพรจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะมาพรอ้มกับเชืÊอสายของ

คู่สามีภรรยาผูเ้ทีÉยงแทใ้นสายพระเนตรของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด ภรรยาของเขา ซาราห ์ผูท้ีÉประทานใหน้ัÊน คือภรรยาทีÉแทจ้ริง

และทัÊงสองนีÊ อับราฮัมและซาราห ์จะไดร้บัพระพรนัÊน เชืÊอสายทีÉเกิดจากคนทัÊงสองคือพระพรทีÉแทจ้ริงของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ

สูงสุด  

9 For the word of promise is this: According to this time I will come, and there will be a son to Sarah.  
9 เพราะพระวจนะแห่งพระสญัญานีÊมีอยู่ว่า ตามกําหนดเวลานีÊเราจะกลับมา และนางซาราหจ์ะมีบุตรชายคนหนึÉง 

Comments Romans 9:9. “For the word of promise is this.” The faithful servant received the promise from 
the Lord God Almighty to multiply his seed through his chosen wife. This promise will keep the faithful 
servant having joy and peace for his life.  
ความเห็นโรมัน9:9 “เพราะพระวจนะแห่งพระสญัญานีÊมีอยู่ว่า” ผูร้บัใชท้ีÉสตัยซ์ืÉอไดร้บัพระสญัญาจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด

เพืÉอทวีคูณบุตรหลานของเขาผ่านทางภรรยาทีÉไดร้บัการทรงเลือก พระสญัญานีÊจะเก็บรกัษาผูร้บัใชท้ีÉสตัยซ์ืÉอใหม้ีความสุขและความสงบสุขในชีวิต

ของเขา 

“According to this time I will come …” The Lord God Almighty set a specific time and moment of life for all 
things to happen. And now the time to fulfill the promise has come, and the Lord God Almighty tells His 
servant, “the blessing comes down; be ready, do not worry about what people may say or the hard time. 
The promise of the Lord will be fulfilled, and also strength will be given to the woman.” 
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“ตามกาํหนดเวลานีÊเราจะกลบัมา...” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดก้าํหนดเวลาและขณะของชีวิตสาํหรบัใหทุ้กสิÉงเกิดขึ Êน และบดันีÊ

ถึงเวลาทีÉจะตอ้งทาํตามคาํสญัญาแลว้ และพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสงูสุดตรสัแก่ผูร้บัใชข้องพระองคว์่า “พระพรหลัÉงไหลลงมา 

เตรียมพรอ้ม อย่าเป็นห่วงเกีÉยวกับสิÉงทีÉคนอาจพูดหรือเวลายากลาํบาก พระสญัญาของพระเจา้จะสาํเรจ็สมบูรณ ์และดว้ยกันความเขม้แข็งจะไดม้ี

ใหแ้ก่ผูห้ญิง” 

10 And not only so; but Rebecca also having conceived by one, having Isaac our father, 
10 และไม่เพียงเท่านัÊน แต่ดว้ยกันเมืÉอนางรีเบคก้าก็ตัÊงครรภโ์ดยผูห้นึÉง คืออิสอคับิดาของเรา  

Comments Romans 9:10. The name of the woman who will carry the promise also had been mentioned out 
that she will be the one that carries the child to be fulfilled according to the promise. 
ความเห็นโรมัน9:10 รวมถึงชืÉอของผูห้ญิงทีÉจะเป็นผูแ้บกรบัพระสญัญานัÊนดว้ยกันไดบ้่งบอกไวน้ั Êนว่าเธอจะเป็นผูน้ั ÊนทีÉอุม้ทอ้งเด็กทีÉจะมาเติมเต็ม

ตามพระสญัญา 

11 for not yet having been born, neither having done anything good or evil, so that the purpose of 
God according to election might stand, 
11 เพราะยงัไม่ไดเ้กิด โดยทีÉยงัไม่ไดก้ระทาํสิÉงใดดีหรือชัÉว ดงันัÊนเพืÉอจุดประสงคข์องการเรียกของ พระผู้เป็นเจ้า ตามการทรงเลือกนัÊนดาํรงอยู่  

Comments Romans 9:11. “For not yet having been born.” Human before being born, the soul has been 
present with the Lord God Almighty waiting for the appointed time to come down; the soul before being 
born neither does good nor bad, but stays firm waiting for an order. 
ความเห็นโรมัน9:11 “เพราะยังไม่ไดเ้กิด” ก่อนทีÉมนุษยจ์ะเกิด ดวงวิญญาณไดอ้ยู่ร่วมกับพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดเพืÉอรอคอย

เวลาทีÉกาํหนดไวส้าํหรบัการลงมา วิญญาณก่อนเกิดไม่ใช่ว่าดีหรือไม่ดี แต่อยู่มัÉนคงรอคอยสาํหรบัคาํสัÉง 

“Neither having done anything good or evil.” Before being born, the soul has no action, it just stays put; 
action that determines whether good or bad has not yet been performed by the soul itself. 
“โดยทีÉยังไม่ไดก้ระทาํสิÉงใดดีหรือชัÉว” ก่อนทีÉจะถือกาํเนิดขึ Êน จิตวิญญาณยังไม่มีการกระทาํใดๆ มันเป็นเพียงการดาํรงอยู่เฉยๆ เท่านัÊน ตวัจิตวิญญาณ

เองยังไม่ไดก้ระทาํสิÉงใดทีÉจะเป็นตวักาํหนดวา่เป็นความดีหรือความชัÉว  

“So that the purpose of God …” The purpose of not yet committing any good or bad is for the freedom of 
the soul. What the soul wants to choose to do, that will point to how that soul will end. The Lord God 
Almighty has chosen the soul that chooses to listen to the inner feeling in themselves. The Lord God 
Almighty did not choose or make any soul do good or bad, but the choice of the soul is within themselves 
what they are. Before every soul was born, it was neither good nor bad, but the action after being born that 
will point the destination of the free choice that they have. 
“ดงันัÊนเพืÉอจุดประสงคข์องการเรียกของ พระผูเ้ป็นเจา้...” เหตุผลทีÉยังไม่มีการกาํหนดใหต้อ้งทาํดีหรือทาํชัÉวก็เพืÉอสาํหรบัรกัษาอิสรภาพของดวง

วิญญาณไว ้อะไรทีÉดวงวิญญาณเลือกกระทาํ นัÊนจะเป็นตวัชีÊว่าดวงวิญญาณนัÊนจะจบอย่างไร พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเลือก

ดวงวิญญาณนัÊนทีÉเลือกเพืÉอรบัฟังความรูส้ึกภายในของตวัพวกเขาเอง พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดมิไดท้รงเลือกหรือบงัคบัใหด้วง

วิญญาณใดตอ้งทาํดีหรือทาํชัÉว แต่ทางเลือกของวิญญาณภายในพวกเขาเองว่าพวกเขาคืออะไร ก่อนทีÉดวงวิญญาณทุกดวงจะถือกาํเนิดขึ ÊนนัÊน มัน

มิไดม้ีสถานะเป็นทัÊงคนดีหรือคนชัÉว แต่การกระทาํหลงัจากถือกาํเนิดมาแลว้ต่างหากนัÊนทีÉจะเป็นตวักาํหนดจุดหมายปลายทางตามเจตจาํนงเสรีทีÉ

พวกเขามีอยู่  

12 not of works, but of the One calling, it was said to her, The elder will serve the younger. 
12 ไม่ใช่ดว้ยการกระทาํ แต่เป็นเพราะ พระผู้เป็นหนึÉง ผู้ทรงเรียก มนัไดม้ีพระดาํรสัแก่นางว่า พีÉจะรบัใชน้อ้ง  

Comments Romans 9:12. “Not of works, but of the One calling.” The work of the soul, good or bad, is not 
what it is used for calling. But the point that the soul chooses to do good or bad, that is the point that the 
Lord God Almighty chooses that soul or not. When the soul chooses to follow the commandments of the 
Lord, that soul becomes the elect soul for the Lord God Almighty. 
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ความเห็นโรมัน9:12 “ไม่ใช่ดว้ยการกระทาํ แต่เป็นเพราะ พระผูเ้ป็นหนึÉง ผูท้รงเรียก” งานของวิญญาณ ดีหรือชัÉว คือไม่ใช่อะไรทีÉมนัใชส้าํหรบัการ

เรียก แต่จุดทีÉวิญญาณเลือกทีÉจะทาํดีหรือทาํชัÉวนัÊน คือจุดทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเลือกวิญญาณนัÊนหรือไม่ เมืÉอวิญญาณ

เลือกทีÉจะติดตามพระบญัญัติของพระเจา้ วิญญาณนัÊนกลายเป็นวิญญาณทีÉรบัเลือกสาํหรบัพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด 

“… The elder will serve the younger.” Remember all humans, the Lord God Almighty sees the future and 
the ending of that soul before time. In this place, the Lord God Almighty saw who will be the leader and also 
saw who will choose to follow the commandments of the Lord. Here the younger, who will choose to 
follow the commandments, will be the one who leads the older. 
“...พีÉจะรบัใชน้อ้ง” มนุษยท์ุกคนจาํไว ้พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเห็นอนาคตและจุดจบของวิญญาณนัÊนก่อนเวลา ในทีÉนี Ê พระ

เจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงเห็นว่าใครจะเป็นผูน้าํและดว้ยกันไดท้รงเห็นว่าใครทีÉจะเลือกเพืÉอติดตามพระบญัญัติของพระเจา้ ทีÉนี Êผู ้

มีอายุนอ้ยกว่า ผูซ้ึÉงจะเลือกเพืÉอติดตามพระบญัญัติ จะเป็นผูซ้ึÉงนาํคนทีÉมีอายุมากกวา่ 

13 As it has been written, Jacob I loved, but Esau I hated. 
13 ดงัทีÉมีเขียนไวว่้า เรา ไดร้กัยาโคบ แต่ เรา ไดเ้กลียดเอซาว 

Comments Romans 9:13. Give attention all believers; the Lord God Almighty, Creator of all, in His power and 
knowledge beyond human imagination, before humans are born, the Lord God Almighty, in His power and 
knowledge, has already foreseen the outcome of each individual as it is written, but it does not mean the 
Lord God Almighty has chosen whom to love or hate. The Lord God Almighty has foreseen what each 
individual will do; the love and hate are according to the outcome of each individual’s choice. 
ความเห็นโรมัน9:13 ใหผู้เ้ชืÉอทัÊงหลายจงใส่ใจฟังเถิด พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด ทรงเป็นพระผูส้รา้งสรรพสิÉงนัÊน ในพระราช

อาํนาจและความรูข้องพระองคท์ีÉเหนือกว่าจินตนาการของมนุษย ์ก่อนทีÉพวกเขาจะถือกาํเนิดขึ Êน พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด ในพระ

ราชอาํนาจและความรูข้องพระองค ์ทรงล่วงรูถึ้งบทสรุปชีวิตของแต่ละบุคคลมาดงัทีÉมันมีบนัทึกไวแ้ลว้ แต่มันไม่ไดห้มายความวา่พระเจา้พระผูเ้ป็น

เจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงเลือกทีÉจะรกัหรือเกลียดชังผูใ้ด พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงล่วงรูว้่าอะไรทีÉแต่ละคนจะกระทาํ  

ความรกัและความเกลียดชังนัÊนลว้นขึÊนอยู่กับผลลพัธจ์ากการตดัสนิใจของแต่ละบุคคลเอง 

Q: Based on these comments how can we still have faith that the Lord is in control of all things as the Bible 
says?  
คําถาม จากความคิดเห็นเหล่านีÊเราจะยังคงมีความเชืÉอมัÉนไดอ้ย่างไรว่าพระเจา้ทรงควบคุมทุกสิÉงทุกอย่างไวต้ามทีÉพระคมัภีรก์ล่าวไว?้  

A: The Lord God Almighty lets the world continue, but at the same time He also creates and gives situations 
to make humans choose, which the Lord also provides the way for humans to choose His way. Without the 
Lord controlling or forcing humans to choose, the Lord still brings the situation to the point of one to 
choose. That situation, the Lord God Almighty has foreseen what each will choose to do; not by control but 
by choice humans will choose the path. 
คําตอบ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงปล่อยใหโ้ลกดาํเนินต่อไป แต่ในขณะเดียวกันพระองคก็์ทรงสรา้งและประทานสถานการณ์

เพืÉอใหม้นุษยไ์ดต้ดัสินใจเลือก ซึÉงดว้ยกันพระเจา้ยังทรงจัดเตรียมหนทางใหม้นุษยส์ามารถเลือกเดินในวิถีของพระองคไ์ดด้ว้ย โดยทีÉพระเจา้จะไม่ได้

ทรงควบคุมหรือบงัคบัใหม้นุษยต์อ้งเลือก พระเจา้ยังทรงนาํพาเหตุการณต่์างๆ มาสู่จดุทีÉมนุษยต์อ้งตดัสินใจเลือก ซึÉงในสถานการณเ์หล่านัÊน พระเจา้

พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงทราบล่วงหนา้แลว้ว่าแต่ละคนจะเลือกทาํอะไร มนุษยจ์ะเป็นผูเ้ลือกเสน้ทางเดินของตนเองดว้ยเจตจาํนง

อิสระ มิใช่ดว้ยการถูกควบคุมแต่โดยการเลือกมนุษยจ์ะเลือกเสน้ทางดว้ยตนเอง  

14 What then shall we say? There is unrighteousness with God; Never may it be! 
14 ถา้เช่นนัÊนเราจะกล่าวว่าอะไร? พระผู้เป็นเจ้า ทรงมีความอธรรมหรือ ขออย่าใหม้นัเป็นเช่นนัÊนเลย!   

Comments Romans 9:14. “… There is unrighteousness with God.” Let all readers think as well, because of 
the knowledge of God Almighty humans might thing there “is unrighteousness with God”; but the Lord God 
Almighty does not change a person’s outcome even if that person will do bad; this is the free choice of each 
human; when a person chooses to do evil it is not the Lord God Almighty guiding them.  
ความเห็นโรมัน9:14 “...พระผูเ้ป็นเจา้ ทรงมีความอธรรมหรือ” ขอใหผู้อ่้านไดพิ้จารณาดว้ย เพราะดว้ยความรูข้องพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพสูงสุดมนุษยอ์าจคิดไปว่า "มีความไม่ชอบธรรมในพระผูเ้ป็นเจา้" แต่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดมิไดท้รงเปลีÉยนแปลงผลลพัธ์
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ชีวิตของบุคคลใดแมว้่าถา้ผูน้ั ÊนกระทาํความชัÉว สิÉงนีÊเป็นทางเลือกโดยอิสระของมนุษยแ์ต่ละคน เมืÉอบุคคลเลือกทีÉจะกระทาํความชัÉวนัÉนมใิช่เพราะพระ

เจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเป็นผูน้าํทางพวกเขา  

“Never may it be.” Let all believers keep in mind and do not let the idea and the teaching of the world sway 
your hearts: you are serving the fair and righteous God Most High. Do not let the world’s teaching poison 
your minds; meditate and stay firm to the inner feeling; the Lord God Almighty is whispering to every heart 
to remain in faith. Do not let humans’ teachings sway your own heart. The Lord God Almighty loves all 
humans.  
“ขออย่าใหม้ันเป็นเช่นนัÊนเลย” ขอใหผู้เ้ชืÉอทุกคนตระหนักและอย่าปล่อยใหแ้นวคิดและคาํสอนของโลกมาชักจูงจิตใจของคุณ คุณกาํลงัปรนนบิติัพระ

ผูเ้ป็นเจา้ผูสู้งสุด ผูท้รงเทีÉยงธรรมและชอบธรรม อย่าปล่อยใหค้าํสอนของโลกเขา้มาบัÉนทอนจิตใจของคุณ จงใคร่ครวญและยึดมัÉนในความรูส้ึก

ภายในใจ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดกาํลงัตรสักระซิบแก่ทุกดวงใจใหด้าํรงมัÉนอยู่ในความเชืÉอ อย่าปล่อยใหค้าํสอนของมนุษยม์า

สัÉนคลอนจิตใจของท่านเอง เพราะพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงรกัมนุษยท์ุกคน 

15 For He says to Moses, I will have mercy on whom I have mercy, and I will have compassion on 
whom I have compassion. 
15 เพราะ พระองค ์ตรสักับโมเสสว่า เรา จะเมตตาผูใ้ด เรา ก็จะเมตตาผูนั้Êน และ เรา จะสงสารผูใ้ด เรา ก็จะสงสารผู้นัÊน  

Comments Romans 9:15. “I will have mercy on whom …” The Lord God Almighty tells His faithful servant to 
give the word in truth that the Lord God Almighty, He Himself is the One who gives and takes the blessings 
and punishment. Nobody has influence in His decisions; only what the Lord God Almighty sees and knows in 
the person themselves because of the choice human have and they choose according to their own will. The 
Lord God Almighty does not trouble humans of their lives, but they trouble their own lives by their own 
wills. The problems are in the world by humans; the Lord God Almighty does not give troubles for humans. 
ความเห็นโรมัน9:15 “เรา จะเมตตาผูใ้ด...” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงบญัชาใหผู้ร้บัใชท้ีÉสตัยซ์ืÉอของพระองคป์ระกาศความ

จริงนัÊนว่าพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด พระองคพ์ระองคเ์องคือผูป้ระทานและผูท้รงเรียกคืนทัÊงพระพรและการลงโทษ ไม่มีผูใ้ดมี

อิทธิพลเหนือการตดัสินพระทัยของพระองค ์เพียงอะไรทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเห็นและล่วงรูถึ้งสิÉงทีÉอยู่ในตวับุคคลนัÊนพวก

เขาเองเพราะเจตจาํนงเสรีทีÉมนุษยม์ีและพวกเขาเลือกกระทาํตามความปรารถนาของพวกเขา พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดมิไดท้รง

ก่อความเดือดรอ้นใหแ้ก่ชีวิตของพวกเขา แต่พวกเขาทีÉนาํความเดือดรอ้นมาสู่ชวีิตของพวกเขาโดยเจตจาํนงของพวกเขาเอง ปัญหาทัÊงหลายในโลกนีÊ

ลว้นเกิดจากนํÊามือของมนุษย ์มิใชส่ิÉงทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงประทานใหแ้ก่พวกมนุษย ์ 

“I will have compassion on whom …” Love and mercy from the Lord God Almighty are for everybody; but 
when humans choose the way of life without following the commandments of God when trouble comes 
and humans blame the Lord God Almighty for giving them trouble, but humans do not remember their own 
mistakes in the beginning. The Lord God Almighty gives them the commandments to help them to avoid 
having problems for their lives, but humans believe the dark influence and take the commandments of God 
as leading to have hardship and problems for their lives. But they ignore and do not meditate on the 
commandments themselves: that the Lord God Almighty, the purpose of giving the commandments is to 
save their soul. His love and mercy are for all but the ones who choose to follow the commandments; those 
are the ones who the Lord God Almighty will put the shield to protect them. 
“และ เรา จะสงสารผูใ้ด...” ความรกัและความเมตตาจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดนัÊนมีไวส้าํหรบัทุกคน แต่เมืÉอมนุษยเ์ลือก

ดาํเนินชีวิตโดยไม่ปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้เมืÉอเผชิญกับความทุกขย์ากและมนุษยก์ลบัโทษพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ

สูงสุดว่าเป็นตน้เหตุสาํหรบัใหแ้ก่พวกเขาปัญหาเหล่านัÊน แต่มนุษยห์ลงลืมความผิดพลาดทีÉตนเองไดก่้อไวต้ัÊงแต่ตน้ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธา

นุภาพสูงสุดประทานพระบญัญัติมาเพืÉอช่วยใหพ้วกเขาหลีกเลีÉยงปัญหาในชีวิตของพวกเขา แต่มนุษยก์ลบัหลงเชืÉออิทธิพลแห่งความมืดและมองว่า

พระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้นาํมาซึÉงความยากลาํบากและปัญหาต่างๆสาํหรบัชวีิตของพวกเขา แต่พวกเขากลบัเพิกเฉยและไม่ไดไ้ตร่ตรองถึงพระ

บญัญัติเหล่านัÊนพวกเขาเอง นัÊนพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด จุดมุ่งหมายทีÉใหพ้ระบญัญัติคือเพืÉอช่วยวิญญาณของพวกเขาใหร้อด 

ความรกัและความเมตตาของพระองคจ์ะมีไวส้าํหรบัทุกคนแต่ผูท้ีÉเลือกจะปฏิบติัตามพระบญัญัตินัÊน พวกนัÊนคือผูท้ีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพสูงสุดจะใส่โล่แห่งการคุม้ภัยเพืÉอปกป้องพวกเขา   

16 So then it is not of the willing, nor of the running, but of God that shows mercy. 
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16 ดงันัÊนแลว้มนัจึงไม่ไดข้ึ Êนอยู่กับความปรารถนา หรือความพยายาม แต่ขึ Êนอยู่กับ พระผู้เป็นเจ้า ผู้ทรงสาํแดงพระเมตตา 

Comments Romans 9:16. Humans believe that if they do what human standards say, it is good, and that it is 
enough, and the Lord God Almighty should give them all the help and blessings. But the Lord God Almighty 
does what He pleases when the person follows His commandments. The one who refuses to follow takes 
their own lives in their own hands to face the problems. 
ความเห็นโรมัน9:16 มนุษยเ์ชืÉอนัÊนว่าถา้พวกเขาทาํอะไรตามมาตรฐานของมนุษยแ์ลว้ มันย่อมเป็นสิÉงดี และนัÊนมนัเพียงพอ และทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็น

เจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดประทานความช่วยเหลือและพระพรทัÊงปวงแก่พวกเขา แต่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงกระทาํอะไร

ตามพระประสงคข์องพระองคเ์มืÉอบุคคลปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระองค ์ส่วนผูท้ีÉปฏิเสธเพืÉอปฏิบติัตามนาํชีวิตของพวกเขาเองมาไวใ้นมือของ

พวกเขาเองเพืÉอเผชิญกับปัญหา  

17 For the Scripture says to Pharaoh, For this I have raised you up, so that I might show in you My 
power, and that My name might be proclaimed in all the earth. 
17 เพราะพระคมัภีรก์ล่าวแก่ฟาโรห์ว่า เพราะการนีÊ เรา ไดย้กเจา้ขึ Êนมา ดงันัÊนเพืÉอ เรา จะสาํแดงฤทธานุภาพ ของเรา ในตวัเจา้ และเพืÉอให้นาม 

ของเรา ไดเ้ป็นทีÉเลืÉองลือไปทัÉวแผ่นดินโลก  

Comments Romans 9:17. “For this I have raised you up …” The Lord God Almighty has mercy on all humans, 
as this verse says. The Lord God Almighty has mercy and has chosen this person to be the ruler of one 
nation. The Lord God Almighty did not force him to behave in either way, good or bad; but the Lord God 
Almighty gave him earthly power, and he can choose by himself what he will do with that power. 
ความเห็นโรมัน9:17 “เพราะการนีÊ เรา ไดย้กเจา้ขึ Êนมา...” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเมตตามนุษยท์ัÊงปวง ดงัทีÉขอ้พระคมัภีร ์

ตอนนีÊไดก้ล่าวไว ้พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเปีÉยมดว้ยพระเมตตาและไดท้รงเลือกบุคคลผูน้ี Êใหเ้ป็นผูป้กครองชาติหนึÉง พระเจา้

พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดมิไดท้รงบงัคบัใหเ้ขาตอ้งประพฤติตนในทางใดทางหนึÉง ไม่ว่าจะดีหรือชัÉว แต่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพสูงสุดไดป้ระทานอาํนาจทางโลกแก่เขา และเขาสามารถเลือกไดด้ว้ยตวัเขาเองว่าเขาจะใชอ้าํนาจนัÊนอย่างไร 

Q: In the Bible, we have instances where the Lord hardens Pharaoh’s heart. So, how do we reconcile that 
action with a person’s free will? A: Humans have free will to choose what they want, but the time to use 
that free will is in the Lord God Almighty’s power. The Lord God Almighty will make the situation to force 
the person to act in His time that is needed. 
คําถาม ในพระคมัภีร ์เรามีเหตุการณท์ีÉพระเจา้ทรงทาํใหพ้ระทัยของฟาโรหแ์ข็งกระด้าง ดงันัÊน แลว้เราจะทาํความเขา้ใจเรืÉองการกระทาํนัÊนให้

สอดคลอ้งกับเจตจาํนงเสรีของมนุษยไ์ดอ้ย่างไร? คําตอบ มนุษยม์ีเจตจาํนงเสรีทีÉจะเลือกอะไรทีÉพวกเขาตอ้งการ แต่จังหวะเวลาทีÉจะใชเ้จตจาํนงเสรี

นัÊนขึ Êนอยู่กับอาํนาจของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะทรงบนัดาลใหเ้กิดสถานการณท์ีÉ

บีบบงัคบัใหบุ้คคลนัÊนตอ้งกระทาํการตามเวลาทีÉพระองคท์รงกาํหนดไว ้ 

“And that My name might be proclaimed …” When the time of free will to act, the Lord God Almighty will 
use that time to proclaim His power, that all have free will, but that free will happens in the right time. The 
time that will glorify the power of the Lord God Almighty, that time which humans use to fulfill their own 
free will, will point out who is in control of all things. 
“และเพืÉอใหน้าม ของเรา ไดเ้ป็นทีÉเลืÉองลือ...” เมืÉอถึงเวลาแห่งการใชเ้จตจาํนงเสรีในการกระทาํ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะทรงใช้

เวลานัÊนเพืÉอประกาศถึงพระราชอาํนาจของพระองค ์นัÊนเพืÉอแสดงใหเ้ห็นว่าทุกคนจะมีเจตจาํนงเสรี เจตจาํนงเสรีนัÊนจะเกิดขึÊนในเวลาทีÉเหมาะสม 

เวลานัÊนทีÉจะเชิดชูพระราชอาํนาจของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด ชว่งเวลานัÊนทีÉมนุษยใ์ชเ้พืÉอทาํตามเจตจาํนงเสรีของตนเอง จะ

ชีÊใหเ้หน็ว่าใครคือผูท้รงควบคุมสรรพสิÉงทัÊงปวง 

18 So then, to whom He wills, He has mercy, and to whom He wills, He hardens. 
18 ดงันัÊนแลว้ แก่ผูใ้ดทีÉพระองค ์ทรงพระประสงค ์พระองค ์ไดท้รงมีพระเมตตา และผูใ้ดทีÉ พระองค ์ทรงมีพระประสงค ์พระองค ์ใหแ้ข็งกระดา้ง 

Comments Romans 9:18. “So then, to whom He wills, He has mercy.” The Lord God Almighty has foreseen 
the future of each individual and what the person will do with their own free will, but the Lord God Almighty 
will make the situation to come to the point when that free will act out. The person has free will to choose 
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their actions, but the Lord God Almighty has power to point out the moment of time for that person to act 
according to their own free will.  
ความเห็นโรมัน9:18 “ดงันัÊนแลว้ แก่ผูใ้ดทีÉพระองค ์ทรงพระประสงค ์พระองค ์ไดท้รงมีพระเมตตา” พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงลว่งรูถึ้ง

อนาคตของแต่ละบุคคลและอะไรทีÉผูน้ั Êนจะกระทาํดว้ยเจตจาํนงเสรีของพวกเขาเอง แต่พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะทรงบนัดาลให้

สถานการณด์าํเนินไปจนถึงจุดทีÉเจตจาํนงเสรีนัÊนจะไดแ้สดงออกมา แมบุ้คคลจะมีเจตจาํนงเสรีในการเลือกกระทาํของพวกเขา แต่พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รง

ฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงมีอาํนาจทีÉจะกาํหนดช่วงเวลาใหผู้น้ั Êนไดล้งมือกระทาํตามเจตจาํนงเสรีของตน  

“And to whom He wills, He hardens.” But also: it will come to the point of time, that the Lord God Almighty 
does not want the person to act out their own free will. In that moment of time, the Lord God Almighty will 
harden their heart not to act out according to their free will. 
“และผูใ้ดทีÉ พระองค ์ทรงมีพระประสงค ์พระองค ์ใหแ้ข็งกระดา้ง” แต่ดว้ยกัน มันจะมาถึงจุดของเวลา นัÊนทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ

สูงสุดไม่ทรงประสงคใ์หบุ้คคลนัÊนกระทาํตามเจตจาํนงเสรีของตนเอง ในช่วงเวลานัÊน พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะทรงทาํใหจ้ิตใจ

ของเขาแข็งกระดา้งเพืÉอไม่ใหเ้ขากระทาํตามเจตจาํนงเสรีของตน    

19 You will say then to me, Why does He still find fault? For His purpose who is resisting? 
19 เจา้จะถามขา้พเจา้ว่า ทาํไม พระองค ์ยงัทรงพบความผิด? เพราะพระประสงคข์อง พระองค ์ใครเล่าจะขัดขืนได?้ 

Comments Romans 9:19. “… Why does He still find fault.” When all have been created by the Lord God 
Almighty, nothing could be not good. All things have been created for Him, by Him. The Lord God Almighty 
has every right to do as He pleases. When He wants to bless, the blessing will come. When He wants to 
punish, all the punishment will come. All things are under His command. Do not disagree in any way, listen 
and obey; that is the duty of all. 
ความเห็นโรมัน9:19 “...ทาํไม พระองค ์ยังทรงพบความผิด” เมืÉอทุกสิÉงถูกสรา้งขึ Êนโดยพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด ย่อมไม่มีสิÉงใดทีÉ

ไม่ดีงาม ทุกสิÉงถูกสรา้งขึ ÊนเพืÉอพระองค ์โดยพระองค ์พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงมีสทิธิ Í อันชอบธรรมทีÉจะกระทาํสิÉงใดก็ไดต้าม

พระประสงค ์เมืÉอพระองคท์รงปรารถนาจะประทานพระพร พระพรย่อมมาถึง เมืÉอพระองคท์รงปรารถนาจะลงโทษ การลงโทษทัÊงปวงย่อมบงัเกิดขึÊน 

ทุกสิÉงลว้นอยู่ภายใตพ้ระบญัชาของพระองค ์จงอย่าไดโ้ตแ้ยง้คดัคา้นเป็นอันขาด แต่จงรบัฟังและเชืÉอฟัง เพราะนัÉนคือหนา้ทีÉของทุกคน 

 “For His purpose who is resisting.” The Lord God Almighty is above all things; nothing below can have any 
question for what the Lord God Almighty wants to do: those are the things that must be followed. 
“เพราะพระประสงคข์อง พระองค ์ใครเล่าจะขัดขืนได”้ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดอยู่เหนือสิÉงอืÉนใดทัÊงปวง ไม่มีสิÉงใดเบื Êองล่าง

สามารถตัÊงคาํถามสาํหรบัสิÉงทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงประสงคจ์ะกระทาํได ้พวกนัÊนคือสิÉงทีÉตอ้งปฏิบติัตาม 

20 But rather, O man, who are you that answers against God? Will the thing formed say to the One 
having formed it, Why have you made me thus? 
20 แต่ทว่า โอมนุษย ์ท่านนัÊนเป็นใครเล่าถึงไดโ้ตแ้ยง้ พระผู้เป็นเจ้า? สิÉงทีÉถูกปัÊนจะกล่าวแก่ พระผู้เป็นหนึÉง ทีÉปัÊนมันว่า ทาํไมท่านจึงสรา้งขา้พเจา้

มาเช่นนีÊไดห้รือ?  

Comments Romans 9:20. Give attention all humans; you have been created, even though in your life you 
create many things for your needs, but everything that humans create is from the Lord God Almighty’s 
created things. Above all, everything has been created under the Lord God Almighty’s will and must listen 
and obey without questions or doubt why the thing should be this way or that way. The decision belongs to 
the Lord God Almighty who created you, not you who have been created to question or answer back. 
Imagine you are in a bucket; your limitation is the bucket. The Lord God Almighty is not in the bucket, but 
above, He can see through the bucket and manage everything. Whatever happens inside the bucket is 
under His control and direction. 
ความเห็นโรมัน9:20 ใหค้วามสนใจมนุษยท์ัÊงหลาย พวกเจา้ไดถู้กสรา้งขึ Êนมา แมว้่าในชีวิตของเจา้เจา้สรา้งสรรคส์ิÉงต่างๆ มากมายเพืÉอตอบสนอง

ความตอ้งการของเจา้ แต่ทุกสิÉงนัÊนทีÉมนุษยส์รา้งขึ ÊนนัÊนลว้นมาจากสิÉงทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงสรา้งไวแ้ลว้ทัÊงสิ Êน เหนือสิÉง

อืÉนใด ทุกสรรพสิÉงถูกสรา้งขึ Êนภายใตพ้ระประสงคข์องพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดและจาํตอ้งรบัฟังและเชืÉอฟังโดยปราศจากขอ้กังขา

หรือความสงสยัว่าทาํไมสิÉงต่างๆ จึงตอ้งเป็นไปในรูปแบบนีÊหรือรูปแบบนัÊน การตดัสนิใจเป็นของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดผูท้รง

http://www.BibleCommentaryForever.com


August 26, 2026 

[Bible Commentary Forever – American Standard 
Version helping (ASVh), The Book of Romans, Thai 
Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 10 
 

สรา้งเจา้ มิใช่ของเจา้ผูถู้กสรา้งเพืÉอตัÊงคาํถามหรือโตแ้ยง้ ลองจินตนาการว่าเจา้อยู่ในถังใบหนึÉง ซึÉงขอบเขตจาํกัดของเจา้ก็คือถังใบนัÊน ส่วนพระเจา้

พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดมิไดป้ระทับอยู่ในถัง แต่ทรงอยู่เบื Êองบน พระองคท์รงมองทะลผุ่านถังใบนัÊนและทรงบริหารจัดการทุกสิÉง อะไรทีÉ

เกิดขึ ÊนภายในถังใบนัÊนลว้นอยู่ภายใตก้ารควบคุมและการนาํทางของพระองค ์ 

21 Or has not the potter authority over the clay, out of the same lump to make one indeed a vessel 
unto honor, moreover another unto dishonor?  
21 หรือช่างปัÊนหมอ้ไม่มีสิทธิ Íเหนือดิน ออกจากกอ้นเดียวกันเพืÉอทาํหมอ้อนัมีเกียรติ ยิÉงไปกว่านัÊนอีกใบหนึÉงก็สาํหรบัสิÉงทีÉไรเ้กียรติ 

Comments Romans 9:21. “… to make one indeed a vessel unto honor.” The Lord God Almighty, the Creator 
of all, is above all. This earth is in His hand. When He created all things, His purpose also has been put in all 
things. But also, He gives the will and free choice for all things. Each has free will to choose, are they willing 
to follow or do they believe themselves to have power equally to the Creator and to make decisions. The 
will and protection of the Lord God Almighty are not an issue to accept but their own preference is the 
point of their choosing. 
ความเห็นโรมัน9:21 “...ก็สาํหรบัสิÉงทีÉไรเ้กียรติ” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานภุาพสูงสุด พระผูท้รงสรา้งทุกสิÉง คือทรงอยู่เหนือทุกสิÉง โลกนีÊอยู่

ในพระหัตถข์องพระองค ์เมืÉอพระองคไ์ดท้รงสรา้งทุกสิÉง ดว้ยกันจุดประสงคข์องพระองคไ์ดท้รงใส่ไวใ้นทุกสิÉง แต่ดว้ยกัน พระองคป์ระทานเจตจาํนง

และเสรีภาพในการเลือกสาํหรบัทุกสิÉง แต่ละคนมีเจตจาํนงเสรีทีÉจะเลือก พวกเขามคีวามปรารถนาเสรีทีÉจะติดตามหรือทาํสิÉงทีÉพวกเขาเชืÉอว่าพวกเขา

เองมีอาํนาจเทียบเท่าพระผูท้รงสรา้งและเพืÉอทาํการตดัสนิใจ เจตจาํนงและการคุม้ครองของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไม่ใช่ปัญหา

ทีÉจะยอมรบัไดแ้ต่ความชอบส่วนตวัของพวกเขาต่างหากคือประเด็นสาํคญัในการตดัสินใจเลือก 

“Moreover another unto dishonor.” When the Lord God Almighty creates each individual, He has already 
foreseen the choice each will choose. But He does not destroy the ones that will rebel against Him. The Lord 
God Almighty lets each choose their own way: but the judgment will be at the end. To go to be honored and 
have peace for eternal or be far from the Lord God Almighty and stay in darkness to receive torture and 
suffering: that is all free choice for all of them. 
“ยิÉงไปกว่านัÊนอีกส่วนหนึÉงก็สาํหรบัสิÉงทีÉไรเ้กียรติ” เมืÉอพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงสรา้งแต่ละคน พระองคท์รงทราบล่วงหนา้แลว้

ว่าแต่ละคนจะเลือกทางใด แต่พระองคม์ิไดท้รงทาํลายผูท้ีÉจะกบฏต่อพระองค ์พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงปล่อยใหแ้ต่ละคน

เลือกวิถีทางของตนเอง แต่การพิพากษาจะเกิดขึÊนในวาระสุดทา้ย ทัÊงหมดนีÊขึ Êนอยู่กับเสรีภาพในการเลือกของพวกเขาเอง ว่าจะไปรบัเกียรติและความ

สงบสุขชัÉวนิรนัดร ์หรือจะอยู่ห่างไกลจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสดุและตกอยู่ในความมืดมิดเพืÉอรบัการทรมานและความทุกขย์าก 

นัÊนคือทางเลือกอิสระสาํหรบัพวกเขาทุกคน 

22 But if God, willing to show the wrath, and to make His power known, bore with much patience 
vessels of wrath fitted for destruction; 
22 แต่ถา้ พระผู้เป็นเจ้า ทรงปรารถนาจะสาํแดงพระพิโรธ และให้เป็นทีÉประจักษ์ถึงฤทธานุภาพของ พระองค ์จึงไดท้รงอดกลัÊนพระทยัไวอ้ย่างมาก

ต่อภาชนะแห่งพระพิโรธซึÉงถูกเตรียมไวส้าํหรบัความพินาศ   

Comments Romans 9:22. “But if God, willing to show the wrath …” The Lord God Almighty has shown His 
power from the beginning of creation. All have witnessed His power and authority, but each individual also 
has free choice to choose for themselves. All things happen and end according to the plan from the 
beginning. If the Lord God Almighty chooses hard punishment for some individuals, no one has the right to 
disagree. The Creator is the One who makes final decisions. 
ความเห็นโรมัน9:22 “แต่ถา้ พระผูเ้ป็นเจา้ ทรงปรารถนาจะสาํแดงพระพิโรธ...” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงสาํแดงพระราช

อาํนาจของพระองคม์าตัÊงแต่เริÉมการทรงสรา้ง ทุกคนต่างไดป้ระจักษ์ถึงพระราชอาํนาจและสิทธิอาํนาจของพระองค ์แต่ละคนต่างก็มีเสรีภาพทีÉจะ

เลือกหนทางของตนเอง ทุกสิÉงลว้นเกิดขึÊนและสิ ÊนสุดลงตามแผนการทีÉวางไวต้ัÊงแต่ตน้ ถา้พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเลือกทีÉจะ

ลงโทษบางคนอย่างหนักหน่วง ก็ไม่มีผูใ้ดมีสิทธิ ÍทีÉจะคดัคา้นได ้เพราะพระผูส้รา้งคือผูท้รงตดัสินใจขัÊนสงูสุด   

“Bore with much patience vessels of wrath …” The Lord God Almighty saw what each individual damage 
will do, but with love and mercy, He lets all according to their own choice to live and enjoy the time. 
Everyone has a choice to do for their life in a good or bad way, but at the same time, the Lord God Almighty 
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has already seen what each has chosen to do. To be punished or to be blessed is already waiting, and the 
chosen point is the way that the Lord God Almighty allowed each individual to choose by themselves. 
“จึงไดท้รงอดกลัÊนพระทัยไวอ้ย่างมากต่อภาชนะแห่งพระพิโรธ...” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเห็นผลทีÉจะตามมาจากการกระทาํ

ของแต่ละบุคคล แต่ดว้ยความรกัและความเมตตา พระองคท์รงปล่อยใหทุ้กคนไดด้าํเนินชีวิตและใชเ้วลาตามทางทีÉตนเลือกเอง ทุกคนมีสิทธิ Í เลือกว่า

จะดาํเนินชีวิตไปในทางทีÉดีหรือทางทีÉเลวรา้ย แต่ในขณะเดียวกัน พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดก็ทรงทราบดีแลว้ว่าแต่ละคนไดเ้ลือก

ทาํสิÉงใดลงไป ผลลพัธไ์ม่ว่าจะเป็นการถูกลงโทษหรือการไดร้บัพระพรนัÊนลว้นรอคอยอยู่แลว้ และหนทางทีÉนาํไปสู่ผลลพัธเ์หล่านัÊนก็คือสิÉงทีÉพระเจา้

พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงอนุญาตใหแ้ต่ละคนไดเ้ลือกดว้ยตนเอง 

Q: What about wars?  
คําถาม แลว้เรืÉองสงครามล่ะ? 

A: The leader that does bad chooses it by themselves to do bad, even though they already know that it is 
wrong to do it. The purpose of the Lord God Almighty is to let all choose by themselves what they want. 
The punishment for bad deeds they receive is their own mistake; the blessing is also the reward for those 
who listen to the voice from the deep of their hearts what they choose to do. 
คําตอบ ผูน้าํทีÉกระทาํความชัÉวรา้ยนัÊนเลือกทีÉจะทาํชัÉวดว้ยตนเอง ทัÊงทีÉรูอ้ยู่แลว้ว่าการกระทาํดงักล่าวเป็นสิÉงทีÉผิด พระประสงคข์ององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ผู้

ทรงฤทธานุภาพสูงสุดคือการเปิดโอกาสใหทุ้กคนไดเ้ลือกสิÉงทีÉตนตอ้งการดว้ยตนเอง บทลงโทษทีÉไดร้บัจากการกระทาํชัÉวรา้ยนัÊนลว้นเป็นผลจากความ

ผิดพลาดของตนเอง พระพรทีÉไดร้บัก็ถือเป็นรางวัลสาํหรบัผูท้ีÉรบัฟังเสียงจากส่วนลึกของหัวใจตนเองในการตดัสนิใจเลือกกระทาํสิÉงต่างๆ 

Q: What is the purpose of prayer? 
คําถาม จุดประสงคข์องการอธิษฐานคืออะไร? 

 A: Humans, when pray, they have already put the answer to what the Lord should tell. But remember as 
well, the prayer itself is waiting and the Lord God Almighty listens to the prayer and helps each prayer to go 
and achieve what it should be. Even if bad things may happen to life, but the help also will be there. The 
prayer will help the soul to see clearer: which way to go and get lesser hard time. The prayer will lead the 
answer to come out: the Lord God Almighty will be in that point to make His will be done; and that prayer 
itself will make impact for the Lord God Almighty to consider what it should be. 
คําตอบ มนุษย ์เมืÉออธิษฐาน พวกเขามักกาํหนดคาํตอบทีÉตอ้งการใหพ้ระเจา้ตรสัไวใ้นใจแลว้ แต่พึงระลึกไวด้ว้ยว่า การอธิษฐานคือการเฝ้ารอและ

พระเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงสดบัฟังคาํอธิษฐานนัÊนพรอ้มทัÊงทรงช่วยใหค้าํอธษิฐานแต่ละบทนาํไปสูผ่ลลพัธท์ีÉควรจะเป็น แมใ้นยามทีÉชวีิตตอ้ง

เผชิญกับเรืÉองรา้ย ความช่วยเหลือจากพระองคก็์จะยังคงมีอยู่เสมอ คาํอธิษฐานจะชว่ยใหจ้ิตวิญญาณมองเหน็หนทางไดช้ัดเจนขึÊน ว่าควรดาํเนินไป

ในทิศทางใดเพืÉอลดทอนความยากลาํบาก อีกทัÊงคาํอธิษฐานยังเป็นสิÉงทีÉนาํพาคาํตอบใหป้รากฏชัด โดยพระเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะทรงเขา้มา

มีส่วนในจุดนัÊนเพืÉอใหพ้ระประสงคข์องพระองคส์าํเร็จ และคาํอธิษฐานนัÊนเองจะมผีลใหพ้ระเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงพิจารณาถึงสิÉงทีÉควรจะ

เป็นต่อไป 

23 also that He might make known the riches of His glory upon vessels of mercy, which He prepared 
unto glory, 
23 ดว้ยกันนัÊนเพืÉอ พระองค ์จะทรงสาํแดงความมัÉงคัÉงแห่งพระสิริของ พระองค ์แก่ภาชนะแห่งพระเมตตา ซึÉง พระองค ์ไดท้รงจัดเตรียมไวส้าํหรบั

พระสิร ิ

Comments Romans 9:23. “…His glory upon vessels of mercy.” The one whose heart is completely 
surrendered follows all the commandments without forcing, but by the true wishing of the soul, the 
blessing of the Lord God Almighty will be shown through their actions: that one will receive a special call to 
serve in spreading the Word of God to people; the work will be given to that soul in spreading the good 
news. 
ความเห็นโรมัน9:23 “...พระสิริของ พระองค ์แก่ภาชนะแห่งพระเมตตา” ผูท้ีÉมอบถวายใจแด่พระเจา้อย่างสิ Êนเชิงไดป้ฏิบติัตามพระบญัญัติทัÊงปวง

โดยปราศจากการฝืนใจ แต่ทาํดว้ยความปรารถนาอันแทจ้ริงจากจิตวิญญาณ ซึÉงพระพรจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะปรากฏ

ประจักษ์ชัดผ่านทางการกระทาํของพวกเขา ผูน้ั Êนจะไดร้บัการทรงเรียกเป็นพิเศษเพืÉอรบัใชใ้นการประกาศพระวจนะของพระผูเ้ป็นเจา้แก่ผูค้น งานจะ

มีใหแ้ก่จิตวิญญาณนัÊนในการเผยแพร่ข่าวประเสริฐ   
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“Which He prepared unto glory.” For the special servant, the Lord God Almighty will also prepare the path 
and strength to do the work. For the true believer’s heart which obeys and follows the commandments of 
God, the Lord God Almighty has shown His love for that soul, to find the true peace which will make that 
soul continue and be faithful in working for the Lord God Almighty. 
“ซึÉง พระองค ์ไดท้รงจัดเตรียมไวส้าํหรบัพระสิริ” สาํหรบัผูร้บัใชค้นพิเศษนัÊน พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดดว้ยกันจะทรงจัดเตรียม

หนทางและประทานกาํลงัเพืÉอการปฏิบติัภารกิจใหส้าํเรจ็ลลุ่วง สาํหรบัผูท้ีÉมีใจศรทัธาแทจ้ริงซึÉงเชืÉอฟังและปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้  

พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงสาํแดงความรกัของพระองคแ์ก่จิตวิญญาณนัÊน เพืÉอใหเ้ขาไดพ้บกับสนัติสุขทีÉแทจ้ริง อันจะเป็น

แรงผลกัดนัใหเ้ขามุ่งมัÉนและมีความสตัยซ์ืÉอในการปรนนบิติัรบัใชพ้ระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดต่อไป   

24 whom even He has called, not only us out from the Jews, but also out from the Gentiles. 
24 ผูซึ้Éง พระองค ์ไดท้รงเรียกมานัÊน ไม่ใช่เพียงแค่พวกเราทีÉมาจากพวกยิวเท่านัÊน แต่ดว้ยกันยงัรวมถึงผูที้Éมาจากพวกต่างชาติดว้ย   

Comments Romans 9:24. The Lord God Almighty is the Lord above all, His own people, and Gentiles all have 
the call for serving. The Gentiles with the pure hearts will also receive the special call; the heart of Gentiles 
that are truly faithful will receive the guidance to work. The Lord God Almighty will make Himself known to 
that soul, and that soul will come out and follow in spreading the good news. To save the whole world, with 
only His people alone, the job is too big; the Gentiles are needed for the Lord God Almighty to spread the 
good news among the Gentiles. 
ความเห็นโรมัน9:24 พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดคือพระเจา้เหนือทุกสิÉง ประชาชนของพระองค ์และชาวต่างชาติทัÊงหมดไดร้บัเรียก

เพืÉอใหร้บัใช ้ชาวต่างชาติดว้ยใจบรสิุทธิ Íดว้ยกันจะไดร้บัการเรียกพิเศษ ใจของเหล่าคนต่างชาตินัÊนทีÉมีความศรทัธาอย่างแทจ้ริงจะไดร้บัคาํแนะนาํเพืÉอ

ทาํงาน พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะทาํพระองคเ์องใหเ้ป็นทีÉรูจ้ักแก่วิญญาณนัÊน และวิญญาณนัÊนจะออกมาและติดตามในการ

กระจายข่าวดี เพืÉอช่วยทัÊงโลกใหไ้ดร้อด ลาํพังประชาชนของพระองค ์งานนัÊนใหญ่มาก ไดต้อ้งการคนต่างชาติสาํหรบัพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธา

นุภาพสูงสุดเพืÉอกระจายข่าวดีในหมู่คนต่างชาติ 

25 As He says also in Hosea, I will call that My people, which is not My people; And her having been 
loved, not having been loved. 
25 ดงัทีÉ พระองค ์ตรสัไวใ้นพระธรรมโฮเชยาดว้ยว่า เรา จะเรียกชนชาตินัÊนว่าชนชาติ ของเรา ซึÉงไม่ใช่ชนชาติ ของเรา และเธอผูซึ้Éงไดร้บัความรกั ผู้

ซึÉงไม่ไดร้บัความรกั 

Comments Romans 9:25. “… which is not my people.” All humans are created with love and patience, but 
some stray away from the commandments of God and consider themselves not belonging to Him. These 
people reject the feeling of their soul whom they belong to, but regardless of their confusion they are still 
truly His people. Here we are talking about all human beings not only about the Jews. 
ความเห็นโรมัน9:25 “...ซึÉงไม่ใช่ชนชาติ ของเรา” มนุษยท์ุกคนถูกสรา้งขึ Êนดว้ยความรกัและความอดทน แต่บางคนกลบัหลงทางไปจากพระบญัญัติ

ของพระผูเ้ป็นเจา้และมองว่าตนเองไม่ไดเ้ป็นของพระองค ์คนเหล่านีÊปฏิเสธความรูส้กึภายในจิตวิญญาณของพวกเขาทีÉบ่งบอกว่าตนเป็นของใคร แต่

ถึงแมจ้ะมีความสบัสนในใจพวกเขาก็ยังคงเป็นประชากรของพระองคอ์ย่างแทจ้ริง ทัÊงนีÊเรากาํลงักล่าวถึงมนุษยท์ุกคนมิใช่เพียงแค่ชาวยิวเทา่นัÊน 

“And her having been loved …” Among humans the Lord God Almighty has chosen out some to be called 
His own people. The love the Lord God Almighty has for them continues forever; even when their own 
confusing mind comes up with rejection ideas about being called His children, the love for them still 
continues. The children that reject the Lord God Almighty should turn to be unloved children, but the love 
forever for them still remains. Here we are talking about the children of Israel. 
“และเธอผูซ้ึÉงไดร้บัความรกั...” ในหมู่มนุษยชาติพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงเลือกบางคนใหเ้ป็นประชากรของพระองค ์ความ

รกัทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงมีต่อพวกเขานัÊนดาํรงอยู่ตลอดไป แมเ้มืÉอจิตใจอันสบัสนของพวกเขาจะคิดปฏิเสธสถานะการ

เป็นบุตรของพระองค ์แต่ความรกัทีÉต่อพวกเขาก็ยังคงอยู่เช่นเดิม แมว้่าบุตรนัÊนทีÉปฏิเสธพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดควรจะกลายเป็น

ผูท้ีÉไม่ไดร้บัความรกั แต่ความรกันิรนัดรส์าํหรบัพวกเขาก็ยังคงดาํรงอยู่ ในทีÉนี Êเรากาํลงักล่าวถึงชนชาติอิสราเอล 

26 And it will be; in the place where it was said to them, You are not My people, there they will be 
called sons of the living God. 
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26 และมนัจะเป็นเช่นนัÊน ในสถานทีÉทีÉมนัเคยมีผูก้ล่าวแก่พวกเขาว่า พวกเจ้าไม่ใช่ประชากร ของเรา ณ ทีÉนัÉนพวกเขาจะไดร้บัการขนานนามว่าเป็น

บุตรของ พระผู้เป็นเจ้า ผูท้รงพระชนมอ์ยู่  

Comments Romans 9:26. “… You are not my people.” The travel place, sometimes by their own confusion, 
they have rejected who they are and did not consider themselves to be the children of the Lord God 
Almighty. It is they themselves who rejected who they are, not the Lord God Almighty who rejected them. 
ความเห็นโรมัน9:26 “...พวกเจา้ไม่ใช่ประชากร ของเรา” ในเสน้ทางชีวิต บางครัÊงดว้ยความสบัสนของตนเอง พวกเขาไดป้ฏิเสธตวัตนทีÉแทจ้ริงและ

ไม่ยอมรบัว่าตวัพวกเขาเป็นบุตรขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด มันคือพวกเขาตวัพวกเขาเองทีÉปฏิเสธตวัตนของตน ไม่ใชพ่ระเจา้พระผู้

เป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดผูซ้ึÉงทรงไดป้ฏิเสธพวกเขา 

“There they will be called sons of the living God.” The promise of the Lord God Almighty to their forefathers 
stands firm. Regardless of the situation of their heart and the place where they are, they are still His children 
forever. 
“...ณ ทีÉนัÉนพวกเขาจะไดร้บัการขนานนามว่าเป็นบุตรของ พระผูเ้ป็นเจา้ ผูท้รงพระชนมอ์ยู่” พระสญัญาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ

สูงสุดทีÉใหไ้วแ้ก่บรรพบรุุษของพวกเขานัÊนยังคงมัÉนคงไม่เปลีÉยนแปลง ไม่ว่าสภาพจิตใจของพวกเขาหรือสถานทีÉทีÉพวกเขาอยู่จะเป็นเช่นไร พวกเขาก็

ยังคงเป็นบุตรของพระองคต์ลอดไป  

27 Also Isaiah cries out concerning Israel, Though the number of the sons of Israel shall be as the sand 
of the sea, the remnant will be saved;  
27 ดว้ยกันอิสยาหย์งัไดร้อ้งประกาศเกีÉยวกับอิสราเอลว่า แมจ้าํนวนบุตรของอิสราเอลจะมากมายดัÉงเม็ดทรายทีÉชายทะเล คนส่วนนอ้ยทีÉเหลืออยู่จะ

ไดร้บัความรอด  

Comments Romans 9:27. “… sons of Israel shall be as the sand of the sea.” The children of the Lord God 
Almighty received blessings not only in wisdom, but also in multiplication. The Lord God Almighty blessed 
them to multiply in the amount, even the humans will be amazed and doubt how humans can multiply in the 
amount as they have (Genesis 22:17; Genesis 32:12; Hosea 1:10); when the blessings fall upon His children, the 
amount of blessing cannot be numbered: even in the amount of multiplying the people the Lord God 
Almighty can make them grow in number beyond what people normally can do. 
ความเห็นโรมัน9:27 “...ลูกหลานของอิสราเอลจะมากมายดัÉงเม็ดทรายทีÉชายทะเล” บุตรหลานของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด

ไดร้บัพระพรไม่เพียงแต่ในดา้นสติปัญญาเท่านัÊน แต่ยังรวมถึงการทวีจาํนวนขึÊนอย่างมากมายมหาศาลดว้ย พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ

สูงสุดทรงอวยพรใหพ้วกเขามีจาํนวนประชากรเพิÉมพูนขึÊน จนแมแ้ต่มนุษยด์ว้ยกันเองยังตอ้งประหลาดใจและกังขาว่ามนษุยจ์ะสามารถมีจาํนวน

มากมายมหาศาลถึงเพียงนัÊนไดอ้ย่างไร (ปฐมกาล 22:17 ปฐมกาล 32:12 โฮเชยา 1:10) เมืÉอพระพรหลัÉงไหลมาสู่บุตรหลานของพระองค ์ปริมาณ

แห่งพระพรนัÊนก็มากมายเกินกว่าจะนบัไหว แมใ้นการทวจีาํนวนประชากรพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงสามารถทาํใหพ้วกเขาเพิÉม

จาํนวนขึÊนไดม้ากเกินกว่าอะไรทีÉมนุษยท์ัÉวไปสามารถทาํ  

“The remnant will be saved.” The amount that grows, only few that the Lord God Almighty has chosen to 
have faith unmovable, regardless how surrounding life may be; but the word of the Lord will be fulfilled for 
His children. From few chosen, they will spread out the faith through all humans. The name of the Lord God 
Almighty will spread out all over the world, and bring the true hearts to join together in glorifying the Lord 
God Almighty. 
“คนส่วนนอ้ยทีÉเหลืออยู่จะไดร้บัความรอด” มีเพียงคนจาํนวนไม่มากทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงเลือกสรรใหม้ีความเชืÉออัน

มัÉนคงไม่หวัÉนไหว ไม่ว่าสถานการณร์อบขา้งจะเป็นเชน่ไรก็ตาม แต่พระวจนะของพระเจา้จะสาํเร็จเป็นจริงแก่บุตรทัÊงหลายของพระองค ์จากคนกลุ่ม

นอ้ยทีÉไดร้บัเลือกนีÊ พวกเขาจะเผยแผ่ความเชืÉอออกไปสู่มนุษยท์ัÊงหมด พระนามของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะขจรขจายไปทัÉว

โลก และนาํพาผูท้ีÉมีใจเทีÉยงแทใ้หม้าร่วมกันถวายพระเกียรติแด่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด  

28 for the Lord will make the word upon the earth, completing and cutting short. 
28 เพราะพระเจ้า จะทรงกระทาํพระวจนะใหส้าํเร็จบนแผ่นดินโลก อย่างครบถว้นและตดัใหส้ัÊนลง   

Comments Romans 9:28. The Lord God Almighty declared all things what will happen to humans and earth 
itself. By the mercy of the Lord God Almighty, the things that destroy the earth will happen in a swift and 
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short period; but until that time comes, many generations go on. But the ones that have true faith will keep 
their hope and wait upon the promise, because the hearts that truly abide and follow all the 
commandments of God keep the physical minds and spiritual minds straight on the right path. These people 
become a chosen people which will continue the way of life in a Godly way. After the punishment of the 
earth, these people will continue to be the righteous ones and will keep faith in glorifying the Lord God 
Almighty.  
ความเห็นโรมัน9:28 พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดไดท้รงประกาศถึงสิÉงทีÉจะเกิดขึÊนกับมนุษยแ์ละโลกใบนีÊ ดว้ยพระเมตตาของพระ

เจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด เหตุการณท์ีÉจะนาํความพินาศมาสู่โลกจะเกิดขึÊนอย่างรวดเร็วและในระยะเวลาอันสัÊน แต่กว่าจะถึงเวลานัÊน 

ชีวิตของผูค้นอีกหลายชัÉวอายุคนก็จะยังคงดาํเนินต่อไป แต่ผูน้ั ÊนทีÉมีความเชืÉออันแทจ้ริงจะยังคงรกัษาความหวังของพวกเขาและเฝ้ารอคอยตามพระ

สญัญา เพราะจิตใจนัÊนทีÉยึดมัÉนและปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้ทัÊงหมดอย่างแทจ้ริงนัÊนจะช่วยประคองทัÊงความคิดทางกายและจิต

วิญญาณใหด้าํเนนิอยู่บนหนทางทีÉถูกตอ้งเสมอ คนเหล่านีÊกลายเป็นคนทีÉทรงเลือกสรรซึÉงจะดาํเนินชีวิตตามวิถีทางทีÉชอบธรรมในสายพระเนตรของ

พระผูเ้ป็นเจา้ ภายหลงัการทาํโทษโลกแลว้ พวกเขาเหล่านีÊจะยังคงเป็นผูช้อบธรรมและดาํรงไวซ้ึÉงความเชืÉอในการถวายพระเกียรติแด่พระเจา้พระผู้

เป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดสบืไป  

29 And as Isaiah foretold, Except the Lord of Sabaoth had left us a seed, We would have become like 
Sodom, and we would have been made like Gomorrah. 
29 และตามทีÉอิสยาหไ์ดบ้อก ยกเวน้ พระเจ้า จอมโยธาไม่ไดท้รงเหลือเชื Êอสายไวใ้หเ้รา เราคงจะเป็นเหมือนเมืองโสโดม และคงจะเป็นเหมือนเมืองโก

โมราหไ์ปแลว้ 

Comments Romans 9:29. “… Lord of Sabaoth had left us a seed.” The Lord God Almighty has foreseen the 
future of His people. With love and mercy even in His anger, the kindness still pours down; the descendants 
of His people will always have the true faith in them, regardless of how many times of disobedience they 
have done. The protection and kindness will always follow them. 
ความเห็นโรมัน9:29 “...พระเจา้ จอมโยธาไม่ไดท้รงเหลือเชืÊอสายไวใ้หเ้รา” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเล็งเห็นอนาคตของ

ประชากรของพระองค ์ดว้ยความรกัและความเมตตาแมใ้นยามทีÉพระองคท์รงพระพิโรธ พระคุณความดีก็ยังคงหลัÉงไหลลงมาเสมอ ลูกหลานของ

ประชากรของพระองคต์ลอดเวลาจะยังคงดาํรงไวซ้ึÉงความเชืÉอทีÉแทจ้ริงในพวกเขา ไม่ว่าพวกเขาจะเคยดืÊอดึงขัดขืนพระองคม์ากสกัเพียงใดก็ตาม การ

ปกป้องคุม้ครองและความเมตตาจะติดตามพวกเขาไปตลอดกาล 

“We would have become like Sodom …” In the Holy Bible it has told about these two nations; the 
punishment they received from disobedience. The people that He chose to bless them, at the end the 
blessings of the world also will come through them. Also, the punishment still shows upon them, the 
downpouring of the country is great, but the mercy also keeps them, and in the end the greatest blessing 
will come upon that nation: the true Savior of the world coming through their own blood line. 
“เราคงจะเป็นเหมือนเมืองโสโดม...” ในพระคมัภีรไ์ดก้ล่าวถึงชนชาติทัÊงสองนีÊ รวมถึงบทลงโทษทีÉพวกเขาไดร้บัจากการไม่เชืÉอฟัง ซึÉงรวมถึงชนชาตินัÊน

ทีÉพระองคท์รงเลือกสรรเพืÉอประทานพระพรแก่พวกเขา ทา้ยทีÉสุดแลว้พระพรของโลกดว้ยกันก็จะมาถึงผ่านทางพวกเขา ดว้ยกัน การลงโทษยังคง

แสดงออกบนพวกเขา แมส้ายฝนแหง่พระพิโรธจะเทกระหนํÉาลงมาเหนือแผ่นดินนัÊน แต่พระเมตตาก็ยังคงโอบอุม้พวกเขาไว ้และในทา้ยทีÉสุดพระพรทีÉ

ยิÉงใหญ่ทีÉสุดก็จะมาสูช่นชาตินัÊน นัÉนคือการทีÉพระผูช้่วยใหร้อดทีÉแทจ้ริงของโลกจะเสด็จมาโดยผ่านทางสายเลือดของพวกเขาเอง 

30 What then will we say? That Gentiles who do not pursue righteousness, have attained 
righteousness, even the righteousness by faith; 
30 ถา้เช่นนัÊนเราจะว่าอย่างไร? ว่าพวกต่างชาติผูซึ้Éงไม่ไดไ้ล่ตามความชอบธรรม ไดบ้รรลุถึงความชอบธรรม คือความชอบธรรมโดยความเชืÉอ  

Comments Romans 9:30. Pay attention all Gentiles, even the term of calling you do not feel bad: Gentiles 
also are the chosen people of serving the Lord God Almighty the same as His own children. The beloved Son 
of God came down to be born as human, with the purpose of saving not only His people but the Gentiles as 
well. The Gentiles who have faith and follow the beloved Son of God’s teaching with the whole heart; that 
person transforms to be the children of the Lord God Almighty Himself. True faith in the beloved Son of 
God, that faith gives all the Gentiles to be righteous in front of the Lord God Almighty. 
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ความเห็นโรมัน9:30 จงใหค้วามสนใจเถิดชาวต่างชาติทัÊงหลาย แมใ้นเรืÉองของการทรงเรียกนัÊนพวกท่านก็อย่าไดรู้ส้ึกเสียใจเลย ชาวต่างชาติเองก็

เป็นผูท้ีÉไดร้บัเลือกเพืÉอรบัใชพ้ระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดเช่นเดียวกับบุตรทัÊงหลายของพระองค ์พระบุตรทีÉทรงเป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็น

เจา้ไดเ้สด็จลงมาและถือกาํเนิดเป็นมนษุย ์โดยมีจุดประสงคเ์พืÉอช่วยใหร้อดไม่เพียงแต่ประชากรของพระองคเ์ท่านัÊนแต่รวมถึงชาวต่างชาติดว้ย 

ชาวต่างชาติผูท้ีÉมีความเชืÉอและปฏิบติัตามคาํสอนของพระบุตรทีÉทรงเป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ดว้ยสุดใจ บุคคลนัÊนย่อมถูกเปลีÉยนใหเ้ป็นบุตรของพระ

เจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดพระองคเ์อง ความเชืÉอทีÉแทจ้ริงในพระบุตรทีÉทรงเป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้นัÊน ความเชืÉอนัÊนทาํใหช้าวต่างชาติ

ทัÊงปวงเป็นผูช้อบธรรมต่อหนา้พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด 

31 however Israel, pursuing after a law of righteousness, did not attain to that law.  
31 อย่างไรก็ตามอิสราเอล ซึÉงไล่ตามกฎบญัญัติแห่งความชอบธรรม ไม่ไดบ้รรลุถึงกฎบญัญัตินัÊน 

Comments Romand 9:31. The ones by blood to be called themselves as the Lord God Almighty’s children 
who have the privilege to know the law but did not use that privilege in following completely the law; 
following the law without accepting and glorifying the beloved Son of God, that makes them lose the 
privilege to be called children of God. The beloved Son of God who has accepted the suffering of being 
crucified on the cross, gives that privilege to all that have faith and believe in Him.  
ความเห็นโรมัน9:31 ผูท้ีÉโดยสายเลือดเรียกตนเองว่าเป็นบุตรของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดผูซ้ึÉงมสีิทธิพิเศษทีÉจะรูจ้ักกฎบญัญัติ 

แต่ไม่ไดใ้ชส้ิทธิพิเศษนัÊนในการปฏิบติัตามกฎบญัญัติอย่างครบถว้น การปฏิบติัตามกฎบญัญัติโดยไม่ยอมรบัและไม่ถวายพระเกียรติแด่พระบตุรทีÉ

ทรงเป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ทาํใหพ้วกเขาสูญเสียสทิธิพิเศษทีÉจะไดร้บัการเรียกว่าเป็นบุตรของพระผูเ้ป็นเจา้ พระบุตรทีÉทรงเป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็น

เจา้ผูซ้ึÉงยอมรบัความทุกขท์รมานจากการถูกตรึงบนกางเขน ไดป้ระทานสทิธิพิเศษนัÊนแก่ทุกคนทีÉมีความเชืÉอและเชืÉอในพระองค ์

When Gentiles accept the suffering of the beloved Son of God as the payment for their sins, those Gentiles 
also receive the privilege to be called children of God because the beloved Son of God Himself is pleading 
for mercy from the Father for those souls. The Jews are His children by birth, but the Gentiles are His 
children by the blood of the beloved Son of God. The Jews are children of God by birth but did not follow 
the teachings of the beloved Son of God; nor did they accept the sacrifice of the beloved Son of God on the 
cross. The Old Law and commandments ended with the sacrificial blood of the beloved Son of God Himself 
on the cross; the salvation is only by the shed blood of the beloved Son of God on the cross, not by the law 
itself. 
เมืÉอชาวต่างชาติยอมรบัความทุกขท์รมานของพระบุตรทีÉทรงเป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ว่าเป็นการชาํระบาปสาํหรบัพวกเขา ชาวต่างชาติเหล่านัÊนก็

ไดร้บัสทิธิพิเศษทีÉจะไดร้บัการเรียกว่าเป็นบุตรของพระผูเ้ป็นเจา้เชน่กันเพราะพระบุตรทีÉทรงเป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้พระองคเ์องกาํลงัทรงวิงวอนขอ

พระเมตตาจากพระบิดาเพืÉอจิตวิญญาณเหล่านัÊน ชาวยิวเป็นบุตรของพระองคโ์ดยกําเนิด แต่ชาวต่างชาติเป็นบุตรของพระองคโ์ดยพระโลหิตของพระ

บุตรทีÉทรงเป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ชาวยิวเป็นบุตรของพระผูเ้ป็นเจา้โดยกาํเนิด แต่ไม่ไดป้ฏิบติัตามคาํสอนของพระบุตรทีÉทรงเป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็น

เจา้ อีกทัÊงไม่ไดย้อมรบัการเสียสละของพระบุตรทีÉทรงเป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้บนกางเขนดว้ย กฎบญัญัติเก่าและพระบญัญัติทัÊงหลายไดส้ิ Êนสุดลง

ดว้ยพระโลหิตแห่งการทรงเสียสละของพระบุตรทีÉทรงเป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้พระองคเ์องบนกางเขน ความรอดนัÊนมีไดโ้ดยพระโลหิตทีÉหลัÉงออกของ

พระบุตรทีÉทรงเป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้บนกางเขนเท่านัÊน มิใช่โดยกฎบญัญัตินัÊนเอง 

32 Because of why? Because it was not by faith, but as by works. They stumbled at the stone of 
stumbling;  
32 เพราะเหตุจากอะไร? เพราะมนัมิใช่โดยความเชืÉอ แต่อย่างกับว่าโดยการกระทาํ พวกเขาไดส้ะดุดทีÉศิลาแห่งการสะดุด 

Comments Romans 9:32. “Because it was not by faith, but as by works.” The Lord’s children always believe, 
that without doing work it also means they have no faith. The work becomes more important than the faith 
itself. The Lord God Almighty prefers faith before works, because the perfect work of love has been 
performed already for all humans. 
ความเห็นโรมัน9:32 “เพราะมันมิใช่โดยความเชืÉอ แต่อย่างกับว่าโดยการกระทาํ” บตุรทัÊงหลายของพระเจา้นัÊนมักเชืÉอว่า หากไม่มีการกระทาํก็

หมายความว่าพวกเขาไม่มีความเชืÉอเช่นกัน การกระทาํจึงกลายเป็นสิÉงสาํคญัยิÉงกว่าความเชืÉอมันเอง พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด

ทรงใหค้วามสาํคญักับความเชืÉอก่อนการกระทาํ เพราะการกระทาํอันสมบรูณแ์ห่งความรกันัÊนไดถู้กกระทาํสาํเร็จแลว้เพืÉอมนุษยท์ัÊงปวง 
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33 according as it is written, Behold, I lay in Zion a stone of stumbling, and a rock of offence; and the 
one believing on Him will not be put to shame. 
33 ตามทีÉมนัมีเขียนไวว่้า ดูเถิด เรา วางศิลาแห่งการสะดุดไวใ้นศิโยน และศิลาแห่งการล่วงละเมิด และผูที้ÉเชืÉอใน พระองค ์จะไม่ถูกทาํใหอ้บัอาย 

Comment Romans 9:33. “… a stone of stumbling, and a rock of offence” When the Lord God Almighty 
performed the work for salvation for all humans, that work became a stumbling block for His children. But if 
they learn to open their hearts, then they will not have this feeling of stumbling. For His children to be saved 
without work is not true faith. But the beloved Son of God has done complete work for salvation. His 
children have only one duty to do: come and trust in the work of the beloved Son of God. Their souls will be 
saved only through the Holy Blood of the Lamb of God. 
ความเห็นโรมัน9:33 “...ศิลาแห่งการสะดุด และศิลาแห่งการล่วงละเมิด” เมืÉอพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงกระทาํพระราชกิจ

เพืÉอความรอดสาํหรบัมนุษยท์ัÊงปวง พระราชกิจนัÊนกลบักลายเป็นสิÉงทีÉทาํใหบุ้ตรทัÊงหลายของพระองคส์ะดุด แต่หากพวกเขาเรียนรูท้ีÉจะเปิดใจของ

ตนเอง แลว้พวกเขาก็จะไม่มีความรูส้ึกของการสะดุดนีÊ สาํหรบับุตรทัÊงหลายของพระองคแ์ลว้การทีÉจะไดร้บัความรอดโดยปราศจากการกระทาํนัÊน

ไม่ใช่ความเชืÉอทีÉแทจ้ริง แต่พระบุตรทีÉทรงเป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ไดท้รงกระทาํพระราชกิจแห่งความรอดไวอ้ย่างสมบูรณแ์ลว้ บุตรทัÊงหลายของ

พระองคม์ีหนา้ทีÉเพียงอย่างเดียวทีÉจะตอ้งกระทาํ คือเขา้มาและวางใจในพระราชกิจของพระบุตรทีÉทรงเป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ จิตวิญญาณของพวก

เขาจะไดร้บัความรอดโดยพระโลหิตบริสทุธิ Íของพระเมษโปดกของพระผูเ้ป็นเจา้เท่านัÊน 

“And the one believing on Him …” When the children of God come to surrender to the beloved Son of God, 
their faith and blessing will shine as the morning sun; the Lord God Almighty will lift them up in the eyes of 
all humans.  
“และผูท้ีÉเชืÉอใน พระองค.์..” เมืÉอบุตรทัÊงหลายของพระผูเ้ป็นเจา้มาเขา้สู่การยอมจาํนนต่อพระบุตรทีÉทรงเป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ความเชืÉอและพระ

พรของพวกเขาจะส่องประกายดุจดัÉงดวงอาทิตยย์ามเชา้ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดจะทรงยกชูพวกเขาขึÊนในสายตาของมวล

มนุษยท์ัÊงปวง 

Life and faith applications. 1) The promise of children from the Lord God Almighty comes with the both who 
have ordained their life from the Lord to be the true husband and wife of this earth. 2) The Lord God Almighty, 
in His power and knowledge, has already foreseen the outcome of each individual as it is written, but it does 
not mean the Lord God Almighty has chosen whom to love or hate. 3) Do not let humans’ teachings sway your 
own heart; we are serving the fair and righteous God Most High, and the Lord God Almighty loves all humans. 
ชีวิตและการแสดงความจาํนง ř)พระสญัญาเรืÉองบุตรจากพระเจ้าพระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพสูงสุดนัÊนมาพรอ้มกับทัÊงชายและหญิงผู้ทีÉไดร้บั

การกาํหนดชีวิตจากพระเจา้ใหเ้ป็นสามีและภรรยาทีÉแท้จริงบนโลกนีÊ Ś)พระเจ้าพระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพสูงสุด ดว้ยฤทธานุภาพและความรู้

ของพระองค ์ไดท้รงเล็งเห็นผลลพัธข์องแต่ละบุคคลไวล่้วงหนา้แล้วดงัทีÉมีเขียนไว ้แต่สิÉงนี Êมิไดห้มายความว่าพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพ

สูงสุดไดท้รงเลือกว่าจะรกัผูใ้ดหรือเกลียดผูใ้ด ś)อย่าปล่อยใหค้าํสอนของมนุษยม์าชักจูงจิตใจของพวกท่านเอง เพราะเรากาํลงัปรนนิบตัิพระเจา้

สูงสุดผูท้รงเทีÉยงธรรมและชอบธรรม และพระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงรกัมนุษยทุ์กคน 

4) The Lord’s love and mercy are for all, but the ones who choose to follow the commandments; those are the 
ones for whom the Lord God Almighty will put the shield to protect them. 5) Humans have free will to choose 
what they want, but the time to use that free will is in the Lord God Almighty’s power. 6) The Lord God 
Almighty has every right to do as He pleases; all things are under His command; do not disagree in any way; 
listen and obey, for that is the duty of all. 7) Any human can become a child of God by the blood of the beloved 
Son of God.  

4)ความรกัและความเมตตาของพระเจา้นายผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดนัÊนมีไวส้าํหรบัทุกคน แต่ผูที้Éเลือกจะปฏิบตัิตามพระบัญญัติ พวกนัÊนคือ

ผูที้Éพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพสูงสุดจะทรงวางโล่กาํบงัไวเ้พืÉอปกป้องพวกเขา 5)มนุษยม์ีเจตจาํนงเสรีทีÉจะเลือกสิÉงทีÉพวกเขาตอ้งการ แต่

จังหวะเวลาทีÉจะใชเ้จตจาํนงเสรีนัÊนอยู่ภายใตอ้าํนาจของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด 6)พระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพ

สูงสุดทรงมีสิทธิ Í โดยชอบธรรมอย่างเต็มทีÉทีÉจะทรงกระทาํตามทีÉพระองคพ์อพระทยั ทุกสิÉงลว้นอยู่ภายใตพ้ระบัญชาของพระองค ์อย่าไดโ้ตแ้ยง้
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คดัคา้นเป็นอนัขาด จงรบัฟังและเชืÉอฟัง เพราะนัÉนคือหนา้ทีÉของทุกคน 7)มนุษยทุ์กคนสามารถเป็นบุตรของพระผูเ้ป็นเจา้ไดโ้ดยพระโลหิตของพระ

บุตรทีÉทรงเป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ 
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